REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VETERINARSKO ZDRAVSTVENO SPRICEVALO ZA UVOZ ZIVIH PROSTOZIVECIH MESOJEDOV V REPUBLIKO
SEVERNO MAKEDONIJO/

BETEPUMHAPHO 3PABCTBEH CEPTU®UKAT 3A YBO3 HA XXKUBU OANBU KAPHUBOPU BO PEMYBJINKA

CEBEPHA MAKEOOHWJA/
VETERINARY CERTIFICATE FOR IMPORTATION OF LIVE WILD CARNIVORES INTO THE REPUBLIC.OF NORTH
MACEDONIA
VS-40/354 - MK
1. Posiljatelj (ime in naslov) / Ucnpakay (ume n agpeca) / 2. Drzava izvora / 3emja Ha notekno / Country of origin
Consignor (name and address)
3. Prejemnik (ime in naslov) / Mpumay (ume un apgpeca) / 4. Pristojni organ / HapnexeH opran / Competent authority
Consignee (name and address)
5. Naslov gospodarstva izvora / Agpeca Ha 06jeKToT Ha 6. Naslov'gospodarstva namembnega kraja / Aapeca Ha
notekno / Address of holding of origin 06jeKTOT Ha KpajHa AecTuHauwmja / Address of holding of
destination

7. Kraj nalaganja / MecTto Ha npucTturHyBsamse / Place of loading| 8. Vrsta prevoza* / TpaHcnopTHu cpepcTBa* / Means of
transport*

9. Zivalska vrsta (znanstveno ime)* / Bug (Hay4Ho ume)* / 10. Stevilo Zivali / Bpoj Ha xuBoTHM / Number of animals
Species (scientific name)!

11. Identifikacija? / UpeHTudpmkaumja?/ Identification?
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Slovenija / CnoBeHuja / Slovenia

Veterinarsko spri¢evalo za Republiko Severno Makedonijo /
BetepuHapHo 3apaBcTBeH CepTudmkar 3a Penybnuka CeBepHa Makegonuja /
Veterinary Certificate to Republic of North Macedonijo

1.

10.

Zdravstveni podatki o zivali / UHcdbopmauumja 3a 3gpaBcTBeHaTa cocTojba / Animal health Information

Spodaj podpisani uradni veterinar zagotavljam, da: / Jac, gonynornuwiaHnoT ocduumnjaneH BeTepuHap, noTBpAyBam Aeka / |,
the undersigned Official Veterinarian, certify that:

zivali prihajajo in gredo v ustanovo ali center, kot je zivalski vrt ali laboratorij, odobren s strani pristojnega organa
| XvBoTHUTe poaraaT unu oAaT BO OGjeKT, MHCTUTYT MNW LIEHTap Kako Ha NMpuMep 300s0lIKa rpagvHa wunm
nabopartopumja ogobpeHa o cTpaHa Ha HaanexeH opraH / The animals come from and go to a body, institute or centre
as for example a zoo or laboratory approved by veterinary authority.

so bile zivali na kraju izvora od rojstva ali v roku 6 mesecev pred datumom izvoza / XXuBotHute npecrojyBane Bo
oAarneaAyBanuLUTETO oA parakeTo unu 6 Meceum npea AaTtymoT Ha u3Bo3 / The animals stayed at the holding of origin
since birth or during 6 months before the date of export .

zivali izvirajo iz obmoc¢ja, kjer ni prisotnih obvezno prijavljivih bolezni, nastetih v prilogi A Direktive 92/65/EU /
XuBoTHMTE NOTEKHYBaaT oA oArneaysanuwuTa kom ce cno6oaHu od 6GonecTv KO 3aA0MMKMTENTHO Ce NpujaByBaar,
HaBeaeHu Bo lMpunor A op OupektnBara Ha CoeTtoT 92/65/EY / Animals come from premises free from notifiable
diseases set out into Annex A of Directive 92/65/EU.

zivali izvirajo iz obmoc¢ja, kjer ni bilo prisotne stekline in ostalih kuznih.in nalezljivih bolezni mesojedov v preteklih
12 mesecih / )KuBoTHMTE NOTEKHyBaaT oA, PervoH Koj e crio6oaeH o4 6eCHUNO U APYrn MHPEKTUBHU U 3apasHU
6onecTu Kou ce jaByBaaT Ha KapHUBOpU Bo nepuopd oa 12 meceum / The animals originate from an area or premise
that has been free from rabies and other infectious and contagious diseases of carnivores during the preceding 12 months.

so bile zivali cepljene proti steklini pred ne manj kot 15 dnevi in ne veé kot pred 6 meseci pred izvozom /
XXvBoTHMTEe ce BaKUMHUPaHU NPOTUB GecHUINO BO Nepuoa He nokpaTtok oA 15 neHa n He noronem of 6 meceum
npep n3Bo30T /The animals are vaccinated against rabies no less than 15 days and no more than 6 months before
exportation.

so zivali cepljene proti pasji kugi, hepatitisu in leptospirozi / )kuBoTHMTe ce BakLUMHUpaHU NPOTUB AUcTemnep,
xenaTuTuc u nentocnupo3sa / The animals-are vaccinated against distemper, hepatitis and leptospirosis.

so bile zivali med karanteno tretirane z uradno odobrenimi zdravili proti zunanjim in notranjim zajedalcem
(prilozen seznam zdravljenj) / XXuBoTHuTE GUne TpeTupaHn co ocuumjanHo ogobpeHn NpenapaTy NPOTUB €KTO U
eHgonapasuTu 3a BpeMe Ha KapaHTUHCKMOT nepuoA / The animals were treated with officially approved remedies
(providing the list of treatments) for external and internal parasites during the quarantine period.

so bile zivali izolirane od vseh ostalih Zivali, ki niso imele istega zdravstvenega statusa in niso prihajale iz
gospodarstva z enakim zdravstvenim stausom v éasovnem obdobju 30 dni pred naértovanim datumom izvoza ter
da so bile zivali v tem ¢asu brez klinicnih znakov kuznih ali nalezljivih bolezni / )kuBoTHuTe 6une nsonupaHu og
APYr1 XWBOTHW KOM UMaaT pasnuyeH 3ApaBCTBeH cTaTyc Bo nepuop op 30 AeHa nped oApedeHUOT AeH 3a
ncnopaka u XXMBOTHUTE He NoKaXyBaare KNMUHUYKM 3HaLM Unm cMMNToMM Ha MHAEKTUBHU U 3apa3Hu 6onectn Bo
TekoT Ha oBoj nepuog / Animals were isolated from all other animals not of the same health and residency status for 30
daysprior to the scheduled date of dispatch, and the animals were free from clinical signs or symptoms of infectious and
contagious diseases during this period.

zivali niso pokazale nobenih kliniénih znakov bolezni na dan pregleda, ki je bil opravljen v roku 24 ur pred
nalaganjem za izvoz / )KuBoTHuUTe ce npernegaHu Bo 06jeKTOT 3a oarneayBame 24 yaca npe HaToBapoT U Npu Toa
He nokaxxyBaaT KIMMHU4YKU 3Haum Ha 6onect/ The animals showed no clinical signs of disease on the day of examination,
which took place within 24 hours before loading on the holding of origin.

so bile zgoraj nastete Zivali v €asu pregleda v dobrem stanju za transport za nacrtovano potovanje v skladu z navodili
Uredbe (ES) &t. 1/2005, $e posebej glede napajanja in hranjenja, prav tako so v dobrem stanju za naértovan prevoz glede
na IATA zahteve in navodila CITES so prilozena / 3a Bpeme Ha nperneaoT ropecnoMeHaTuTe XMBOTHU bune Bo cocTojoa
[a ro usgpxat TPaHCNopTOT [0 Kafie LUTO CeE HaMEHETU BO COrMacHoOCT co ycrnosute of Perynatuea (E3) bp. 1/2005,
noce6HO BO OAHOC Ha HamnojyBaHeTO U XpaHeHEeTo, U ce NoA0OHN 3a NPETCTOjHUOT TPaHCNOopT 1 ycrnosuTe Ha IATA w/vnn
CITES ynaTtcTtBaTta 3a TpaHCnopT kafe e cooaseTHo / at the time of inspection the above animals were fit to be
transported on the intended journey in accordance with the provision of Regulation (EC) No 1/2005, in particular
as regards watering and feeding, and they are fit for the intended transport and to IATA requirements and/or
CITES guidelines for transport where applicable.
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11. Opombe / 3abenewkun / Notes

* ali tranzit / unu TpaH3unT / or transit

! Vsako posiljko mora spremljati posami¢no spric¢evalo, original mora biti priloZen posiljki do mejne veterinarske
postaje (MVP) na vstopu v EU. Obdobje veljavnosti je 10 dni. / MoeanHeyeH cepTudmkaTt e npeaBmaeH 3a cekoja
npaTka U opurMHanoT Mopa Aa ja npuapyxyBa npaTtkarta 0 KOHe4HaTa rpaHMLua Ha AecTUHauUMja Ha BeTepMHapHO
WMHCMNEKLMCKO MecTo Ha rpaHnyeH npemuH (BUM) Bo EY. MepuopoT Ha BanuaHocT e 10 aeHa / A separate certificate is
to be provided for each consignment and the original must accompany the consignment to the final border = inspection post
(BIP) in the EU. The period of validity is 10 days.

2 Posamezna identifikacija mora biti uporabljena kadarkoli je mogoce, v primeru manjsih Zivali pa je lahko
uporabljena skupna identifikacija. / oeanHe4yHa naeHTudMKaumja Aa ce NpMMeHU cekaae Kage e BO3MOXHO, HO BO
criyyaj Ha Manu XuUBOTHU MOXe [a ce NpuMeHu rpynHa naeHtTudukaumja / Individual identification must be used
wherever possible but in the case of small animals batch identification may be used.

Kraj / HanpaBeHo Bo/Done at ...........ccccviviiiiiiiiiinnenns Datum /Ha/on ... i

Podpis z velikimi tiskanimi €rkami / Mme co ronemun 6yken /  Podpis uradnega veterinarja / MoTtnuc Ha odumupmjaneH
Name in block capitals BeTepuHap / Signature official veterinarian

Stampiljka / Mevar / Stamp
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